
SELF DECLARATION FORM – 26 March 2020 
 

 
 
Il sottoscritto ---------------------- your full name 
Nato il-------------------------------- your date of birth 
A ---------------------------------------your place of birth 
Residente in ------------------------ your residential address 
Identificato a mezzo ---------------your form of ID (identity card, passport, driver’s license,etc) 
Nr.--------------------------------------the ID’s number 
Rilasciato da -------------------------body that issued the ID 
In data---------------------------------date ID issued 
Utenza Telefonica------------------your mobile number  
 
consapevole delle conseguenze penali previste in caso di dichiarazioni mendaci a pubblico ufficiale --
-----  Being aware of the legal consequences in case of false declarations to the public authorities,  
 
DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITA -------------DECLARES UNDER OWN RESPONSIBILITY  
 

➢ di non essere sottoposto alla misura della quarantena e di non essere risultato positivo al 
virus COVID-19 --------- to neither be subjected to the quarantine nor tested positive for 
COVID-19 

 
➢ che lo spostamento è iniziato da: ------------- fill with the departure address 

con destinazione: --------------- fill with destination 
 

➢ di essere a conoscenza delle misure di contenimento del contagio vigenti alla data odierna 
ed adottate ai sensi degli art. 1 e 2 del decreto legge 25 marzo 2020 nr. 19 ----------- to be 
aware of the virus containment measures to prevent in effect today and adopted pursuant to 
articles 1 and 2 of the decree issued on March 25 number 19 

 
➢ di essere a conoscenza delle ulteriori limitazioni disposte con provvedimenti del Presidente 

della Regione -----------------e che lo spostamento rientra in uno dei casi previsti ----------- to be 
aware of the further limitations consequent to the decree of the President of ----------------- 
(fill with the name of the region where you are)  and that the movement is related to one of 
the permitted cases included in such decree. 

 
➢ di essere a conoscenza delle sanzioni previste ------------- to be aware of the applicable 

sanctions 
 

➢ che lo spostamento è determinato da:   ------------- that the journey is motivated by: 
[Here you would need to select the appropriate reason:] 

o -comprovate esigenze lavorative; ---------------------- proven work needs 
o -assoluta urgenza (“per trasferimenti in comune diverso”, come previsto dall’art. 

1, comma 1, lettera b) del Decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri 22 
marzo 2020); --------------------- dire need (for journeys to different municipalities 
as per article 1, comma 1, letter b) of the 22 March 2020 decree of the President 
of the Council of the Ministers 

o -situazione di necessita (per spostamenti all’interno dello stesso comune o che 
rivestono carattere di quotidianità o che, comunque, siano effettuati 
abitualmente in ragione della brevità delle distanze da percorrere); ---------------- 



situation of need (for journeys within the same municipality or that cover daily 
necessities or, in any case, are habitually carried out based on the fact that they 
require only a short distance to be traveled) 

o -motivi di salute. ----------------------------- health needs. 
 
A questo riguardo, dichiara che______________________________________----- 
In this regard, declares that_____________________________ 
(I work at…, I need to visit the doctor, I need to urgently assist a relative or person with a disability, I 
need to meet the obligations of a custody agreement, I need to report a crime, I am returning from 
abroad, detail other specific reason, etc…) 
 

 
 

If going to work, it’s a good idea to take your work badge with you. 
 
 


